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INSTRUCOES DE USO 
Modelos: 12V 1A, para baterias de 2Ah ate 40Ah 
Esta nova serie de carregador de baterias electr6nico foi estudada para carregar todos os tipos de baterias corn 
chumbo, tradicionais ou de ultima gera�o e baterias de 12V de ion de litio corn tecnologia LiFePO4. Esses 
carregadores de baterias sao especificamente apropriados para serem utilizados diariamente coma instrumento 
indispensavel de trabalho e para cargas de conservac;ao de longa durac;ao. 
Todos os parametros de carga sao configurados mediante a tecla das func;oes de carga, situada no painel de 
comando. 
Os aparelhos sao tambem dotados de sinaliza�o led que dao alarme no caso de inversao de polaridade, bateria 
avariada e tensao errada. Sao em material isolante, corn possibilidade de fixac;ao na parede, alto grau de protec;ao 
contra os agentes externos, protegidos contra sobreaqueci- mento ou curtos-circuitos. Sao dotados de pinc;as e 
conector para acess6rios. 

CICLOS DE CARGA 
Os ciclos de carga dos novas carregadores de bateria foram desenvolvidos especificamente para otimizar a carga 
de todos os tipos de baterias presentes no mercado. As inumeras tecnologias de fabrico das baterias atualmente no 
comercio necessitam de curvas de carga diferentes para ter recargas corretas e completas. Esses carregadores de 
bateria prolongam a vida das suas baterias porque fornecem a cada uma delas o ciclo certo de carga. 

Primeira fase de diagn6stico do eslado da bateria: "A1" 0 carregador de bateria analisa o estado de carga da bateria a 
carregar. 

Primeira fase de carga: "Recupera�ao da descarga 0 carregados de bateria come9a a carregar utilizando uma cor-
prolunda" rente pulsada ate a bateria alcanyar niveis de tensao e corrente 

excelentes para iniciar a segunda lase de carga. 

Segunda lase de carga: " soft I" Carga corn corrente constante reduzida 

Terceira fase de carga:" I" Carga corn corrente constante ate alcanyar a maxima tensao 
da bateria. 

Quarta lase de carga: "UO" Carga corn tensao estabilizada ate a corrente alcanyar valores 
minimos. 

Quinta lase de carga: "Recovery" • Fase de carga profunda corn corrente constante e 
tensao ere- scente para aumentar a capacidade de 
carga da bateria .. -

Segunda lase de diagn6stico do estado da bateria: "A2" 0 carregador de bateria analisa o estado de eficiencia da 
bateria carregada. 

Sexta fase de carga: "U" Carga de conserva9ao corn tensao reduzida constante. 

Setima lase de carga: "Up" Carga de conserva9ao per pulses (constantemente em funcio-
namento). 

ANALISE DA BATERIA E SINALIZA<;:AO DE ERROS 
Os carregadores de bateria foram projetados de forma a analisar o estado da bateria antes e durante a carga e 
sinalizar pos- siveis anomalias de ligac;ao entre o carregador de bateria e a  bateria a carregar. Atraves do ecra 
digital e possivel visualizar um c6digo de erro, de forma a verificar de maneira rapida e simples a anomalia ocorrida. 
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NÁVOD K OBSLUZE 

Model: 12 V 1 A, pro akumulátory 2 Ah až 40 Ah  
Tato nová řada elektronických nabíječek akumulátorů je určena k nabíjení všech typů olověných 
akumulátorů, konvenčních akumulátorů a akumulátorů nejnovější generace. Tyto nabíječky 
akumulátorů se ideálně hodí jak pro každodenní použití jako klíčový pracovní nástroj, tak pro 
rozsáhlé nabíjecí cykly. Všechny parametry nabíjení se nastavují pomocí funkčního tlačítka 
nabíječky na ovládacím panelu.  

Nabíječky akumulátorů jsou také vybaveny LED indikátory, které spouštějí alarmy při obrácené 
polaritě, vadném akumulátoru nebo nesprávném napětí.Jsou vyrobeny z izolačního materiálu a lze 
je namontovat na stěnu. Zajišťují vysokou úroveň ochrany proti vnějším vlivům, přehřívání a zkratu. 
Jsou vybaveny svorkami a konektory pro příslušenství. 

NABÍJECÍ CYKLY 
Nabíjecí cykly nových nabíječek byly vyvinuté speciálně pro optimalizaci nabíjení všech typů 
akumulátorů aktuálně dostupných na trhu. Nejrůznější technologie aktuálně dostupných 
akumulátorů vyžadují různé průběhy nabíjení, aby se zajistilo správné a kompletní nabití. Tyto 
nabíječky akumulátorů prodlužují životnost vašich akumulátorů, protože každému z nich poskytují 
správný nabíjecí cyklus. 

První etapa diagnostiky stavu baterie: „A1“ Nabíječka baterie analyzuje stav nabití baterie. 
První etapa nabíjení: „Obnova při neúměrném 
vybití“ 

Nabíječka baterií začne nabíjet pulzním 
proudem, dokud baterie nedosáhne optimální 
úrovně napětí a proudu pro zahájení druhé 
etapy nabíjení. 

Druhá etapa nabíjení: „soft I“ Nabíjení při sníženém konstantním napětí 
Třetí etapa nabíjení: „I“ Nabíjení konstantním proudem, dokud není 

dosaženo maximálního napětí baterie. 
Čtvrtá etapa nabíjení: „U0“ Nabíjení stabilizovaným napětím, dokud proud 

nedosáhne minimálních hodnot. 
Pátá etapa nabíjení: „Recovery“ Etapa hloubkového nabíjení při konstantním 

proudu a zvyšujícím se napětí pro zvýšení 
kapacity nabití baterie. 

Druhá etapa diagnostiky stavu baterie: „A2“ Nabíječka baterie analyzuje stav účinnosti 
nabité baterie. 

Šestá etapa nabíjení: „U“ Udržovací nabíjení při sníženém konstantním 
napětí 

Sedmá etapa nabíjení: „Up“ Pulzní udržovací nabíjení (trvale aktivní) 

ANALÝZA BATERIE A CHYBOVÁ HLÁŠENÍ 
Nabíječky baterií jsou navrženy tak, aby analyzovaly stav baterie před nabíjením a během nabíjení a 
signalizovaly jakékoli případné anomálie spojení mezi nabíječkou a nabíjenou baterií. Na digitálním 
displeji lze vyčíst chybový kód, což umožňuje rychlou a snadnou diagnostiku vzniklé anomálie. 

VAROVÁNÍ
• Nabíječka akumulátorů je určena k nabíjení kyselinových olověných akumulátorů a lithium-
iontových akumulátorů s technologií LiFePO4. Nepoužívejte ji k jiným účelům. Nenabíjejte 
nenabíjecí akumulátory. Nenabíjejte zamrzlé akumulátory.
• Na děti je nutné dohlížet, aby si nemohly hrát se zařízením. Toto zařízení mohou používat děti starší 
8 let a osoby s omezenými fyzickými, senzorickými nebo mentálními schopnostmi nebo nedostatkem
zkušeností a znalostí, pokud jim je poskytnut dohled nebo poučení ohledně bezpečného použití
zařízení a pokud rozumějí souvisejícím rizikům. Děti si nesmějí se zařízením hrát. Děti nesmějí bez
dozoru provádět čištění a uživatelskou údržbu.
• Tato nabíječka není určena k použití osobami (včetně dětí) s omezenými fyzickými, senzorickými
nebo mentálními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jim je poskytnut
dohled nebo poučení ohledně bezpečného použití nabíječky osobou odpovědnou za jejich 
bezpečnost. Na děti je nutné dohlížet, aby si nemohly hrát s nabíječkou.
• Při jejím připojování a odpojování vždy používejte ochranné brýle a mějte obličej v bezpečné 
vzdálenosti od akumulátoru.
• Při nabíjení akumulátoru může unikat výbušný plyn, a proto se nepřibližujte se zdroji jiskření nebo
plamenem a nekuřte.
• Akumulátor nabíjejte v dobře větraném a suchém prostoru. Nevystavujte dešti nebo sněžení.
• Před připojováním nebo odpojováním kabelů nabíječky k/od akumulátoru zkontrolujte, zda je 
nabíječka vypnutá.
• Nabíječku během nabíjení nikdy nedávejte nahoru na akumulátor.
• Kapalina v akumulátorech je žíravá. V případě náhodného kontaktu kyseliny s kůží nebo očima 
okamžitě vypláchněte vodou a kontaktujte lékaře za účelem konzultace.
• Nesprávné použití nabíječky nebo zasahování do vestavěných elektronických obvodů má za 
následek zánik záruky.
• Pokud je napájecí kabel zařízení poškozený, musí být vyměněn autorizovanými techniky, protože 
výměna vyžaduje speciální nářadí.
• Zařízení musí opravovat nebo servisovat jen vyškolený personál.
• Před použitím nabíječky si pozorně přečtěte návod k obsluze.

NABÍJENÍ
Nabíjení akumulátorů připojených k vozidlu
1. Před zahájením nabíjení akumulátoru zajistěte, aby napájecí kabel nebyl připojený k síti.
2. Najděte bod ukostření na vozidle, který je normálně připojen k záporné svorce akumulátoru.
3. Nabíjení akumulátoru se zápornou svorkou ukostřenou na karosérii vozidla.
• Výstupní kabel s červenou svorkou připojte ke kladné svorce (+) akumulátoru.
• Výstupní kabel s černou svorkou připojte k bodu ukostření vozidla, mimo akumulátor a palivové 
vedení.
4. Nabíjení akumulátoru s kladnou svorkou ukostřenou na karosérii vozidla.
• Výstupní kabel s černou svorkou připojte k záporné svorce (-) akumulátoru.
• Výstupní kabel s červenou svorkou připojte k bodu ukostření vozidla, mimo akumulátor a palivové 
vedení.
5. Použití svorek s oky.
• Výstupní kabel s černým okem připojte k záporné svorce (-) akumulátoru.
• Výstupní kabel s červeným okem připojte ke kladné svorce (+) akumulátoru.
• Dbejte na spolehlivé připojení obou ok ke svorkám akumulátoru, aby byl vytvořen optimální
elektrický kontakt.
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• Konce výstupních kabelů s oky spolehlivě připojte k vozidlu mimo palivové vedení (nepoužívejte
kovové příchytky nebo jiný materiál, který by mohl poškodit výstupní kabel).
• Konektory kabelů s oky jsou vybaveny ochrannými izolačními vodotěsnými krytkami.

UPOZORNĚNÍ  
Po nabití akumulátoru vždy umístěte gumovou krytku na konektor. 

JAK NABÍJEČKU BATERIÍ POUŽÍVAT 
1. Jakmile jsou kabely výstupních vodičů připojeny k baterii, ujistěte se, že napětí odpovídá

jmenovitému napětí nabíječky baterie (230V–50Hz).
2. Když je nabíječka v pohotovostním režimu s rozsvícenou LED kontrolkou, nastavte

pomocí tlačítek na ovládacím panelu příslušné parametry nabíjení podle typu nabíjené
baterie.

Nabíjení akumulátorů 12 V, 2 Ah až 40 Ah  
Udržovací nabíjení akumulátorů 12 V, 2 Ah až 100 Ah  
Vhodné pro nabíjení Pb: akumulátory WET – GEL – AGM 

Nabíjení akumulátorů 12 V, 2 Ah až 40 Ah  
Udržovací nabíjení akumulátorů 12 V, 2 Ah až 100 Ah 
Vhodné pro nabíjení lithiových akumulátorů: LiFePO4 (nenabíjejte jiné typy lithiových 
akumulátorů) 

Akumulátor se nabíjí. 

Akumulátor se nabíjí. 

Akumulátor je úplně nabitý (100 %); nabíječka přepne na udržovací krok a bude 
neustále monitorovat stav nabití, aby byl neustále na optimální úrovni. 

PŘERUŠENÍ CYKLU NABÍJENÍ PŘI VÝPADKU SÍŤOVÉHO NAPÁJENÍ 
V případě výpadků sítě 230 V nabíječka uloží probíhající pracovní cyklus, aby jej po obnovení 
síťového napájení 230 V zase obnovila. Tato funkce je extrémně důležitá při použití nabíječky k 
nabíjení akumulátorů bez dohledu obsluhy, například během velmi dlouhých pracovních cyklů 
(udržovací nabíjení) nebo při nabíjení přes noc (nabíjení vozidel vyžadujících každodenní nabíjení). 
(Nastavené parametry jsou uložené na 12 hodin; po 12 hodinách nabíječka obnoví nabíjení s 
výchozími parametry.) 

KONEC NABÍJENÍ 
1. Odpojte napájecí kabel nabíječky od sítě.
2. Výstupní kabel s černou svorkou odpojte od bodu ukostření vozidla nebo od záporné svorky (-)
akumulátoru.
3. Výstupní kabel s červenou svorkou odpojte od kladné svorky (+) akumulátoru.

TESTY AKUMULÁTORŮ A INDIKÁTORY CHYB 

V případě chyb provádí tester akumulátoru následující signalizaci:

SIGNALIZACE PŘÍČINA ŘEŠENÍ

Svorky výstupních kabelů nejsou 
správně připojené k akumulátoru.
Obrácená polarita.

Připojte svorky správně a znovu 
spusťte nabíjení akumulátoru (viz
část „Obsluha nabíječky
akumulátorů“).

Příliš vysoké napětí akumulátoru.
(Pokoušíte se nabíjet akumulátor 24 
V.)

Zkontrolujte napětí akumulátoru.
Baterie může být vadná.

Příliš velká kapacita akumulátoru. Použijte nabíječku akumulátorů s
vyšší nabíjecí kapacitou.

Akumulátor nelze udržovat na 
správné úrovni nabití.

Akumulátor může být vadný.
Kontaktujte nejbližší servisní
středisko.

V případě baterií s velmi nízkým
napětím není možné automaticky
spustit nabíjení baterie s napětím
nižším než 2 V.

Akumulátor může být vadný.
Kontaktujte nejbližší servisní
středisko.

Odpojené kabely, zkratované kabely. Připojte svorky správně a znovu 
spusťte nabíjení akumulátoru (viz
část „Obsluha nabíječky
akumulátorů“).

Úplně zkratovaný akumulátor. Akumulátor může být vadný.
Kontaktujte nejbližší servisní
středisko.

BEZPEČNOSTNÍ ZAŘÍZENÍ
Nabíječky akumulátorů jsou vybaveny bezpečnostními zařízeními, aby byla zajištěna maximální
bezpečnost provozu.
• Úplná ochrana proti jiskření
• Ochrana proti zkratu
• Kompenzace napětí
• Ochrana proti přehřátí
• Ochrana proti přepólování
• Vysoká míra ochrany proti vnějším vlivům, IP65

ÚDRŽBA
Když se nabíječka akumulátorů nepoužívá, musí se skladovat na suchém místě, aby byla chráněna 
proti vlhkosti. Nabíječku odpojte a měkkou tkaninou očistěte povrch jejího pouzdra.
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ZÁRUČNÍ PODMÍNKY 
1. Výrobce poskytuje na výrobek záruku trvající 24 měsíců od data zakoupení uvedeného v
nákupním dokladu od prodejce.
2. Záruka zajišťuje bezplatnou opravu nebo výměnu jakýchkoliv dílů s výrobními nebo
materiálovými vadami uznanými výrobcem.
3. Jakékoliv problémy vzniklé v důsledku nedbalosti, nesprávného použití nebo neodborné
manipulace se zařízením nejsou kryty zárukou.
4. Záruka platí pouze v případě opravy zařízení vyškoleným personálem autorizovaným výrobcem.
5. Nesprávné připojení k síti, nesoulad mezi napájecím napětím sítě a jmenovitým napětím
nabíječky, a výkyvy napětí sítě způsobené například vnějšími vlivy a údery blesků, má za následek
zánik platnosti záruky.
6. Záruční certifikát musí být doplněn buď platným dokladem o zakoupení, nebo podacím lístkem
balíku.
7. Neneseme odpovědnost za jakékoliv přímé nebo následné škody na osobách nebo majetku
vzniklé v souvislosti s provozem nabíječky akumulátorů.

NÁVOD NA POUŽITIE

Model: 12V 1A, pre 2Ah až 40Ah batérie 

Tento nový rad elektronických nabíjačiek batérií je určený na nabíjanie všetkých typov olovených 
batérií, bežných batérií a batérií najnovšej generácie. Tieto nabíjačky batérií sú ideálne pre 
každodenné použitie ako kľúčový pracovný nástroj aj pre rozsiahle nabíjacie cykly. Všetky 
parametre nabíjania sa nastavujú pomocou tlačidla funkcie nabíjania na ovládacom paneli.

Nabíjačky sú tiež vybavené LED indikátormi, ktoré spustia alarm pri prepólovaní, chybnej batérii
alebo nesprávnom napätí.
Sú vyrobené z izolačného materiálu a dajú sa namontovať na stenu. Zabezpečujú vysokú úroveň 
ochrany pred vonkajšími vplyvmi, prehriatím a skratom. Sú vybavené svorkami a konektormi pre 
príslušenstvo.

NABÍJACIE CYKLY
Nabíjacie cykly nových nabíjačiek batérií boli špeciálne vyvinuté tak, aby optimalizovali nabíjanie 
všetkých typov batérií, ktoré sú v súčasnosti dostupné na trhu. Početné konštrukčné technológie v
súčasnosti dostupných batérií vyžadujú rôzne krivky nabíjania, aby sa zabezpečilo správne a úplné 
nabitie. Tieto nabíjačky batérií predlžujú životnosť vašich batérií, pretože každej poskytujú správny
nabíjací cyklus.

Prvá fáza diagnostiky stavu batérie: „A1“ Nabíjačka batérie analyzuje stav nabitia
batérie.

Prvá fáza nabíjania: „Obnova hĺbkovým vybitím“ Nabíjačka batérie začne nabíjať pomocou
pulzujúceho prúdu, kým batéria nedosiahne
optimálne úrovne napätia a prúdu, aby sa 
začala druhá fáza nabíjania.

Druhá fáza nabíjania: „slabý I“ Nabíjanie pri konštantnom zníženom napätí.
Tretia fáza nabíjania: „I“ Nabíjajte konštantným prúdom, kým sa 

nedosiahne maximálne napätie batérie.
Štvrtá fáza nabíjania: „U0“ Nabíjajte pri stabilizovanom napätí, kým prúd

nedosiahne minimálne hodnoty.
Piata fáza nabíjania: „Obnovenie“ Fáza hlbokého nabíjania s konštantným

prúdom a zvyšujúcim sa napätím na zvýšenie
kapacity nabitia batérie.

Druhá fáza diagnostiky stavu batérie: „A2“ Nabíjačka analyzuje stav účinnosti nabitej
batérie

Šiesta fáza nabíjania: „U“ Udržiavacie nabíjanie pri konštantnom
zníženom napätí

Siedma fáza nabíjania: „Hore“ Pulzné udržiavacie nabíjanie (neustále 
zapnuté)
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ANALÝZA BATÉRIE A UPOZORNENIE NA CHYBU 
Nabíjačky batérií sú navrhnuté tak, aby analyzovali stav batérie pred a počas nabíjania a signalizovali 
akékoľvek anomálie spojenia medzi nabíjačkou batérie a batériou, ktorá sa má nabíjať. Na digitálnom 
displeji je možné prečítať chybový kód, čo umožňuje rýchlo a jednoducho skontrolovať vzniknutú 
anomáliu. 

UPOZORNENIA 
• Nabíjačka batérií je určená na nabíjanie olovených batérií a lítium-iónových batérií s technológiou
LiFePO4. Nepoužívajte ju na žiadne iné účely. Nenabíjajte jednorazové batérie. Nenabíjajte
zamrznuté batérie.
• Deti by mali byť pod dozorom, aby sa zabezpečilo, že sa so spotrebičom nebudú hrať. Tento
spotrebič môžu používať deti vo veku od 8 rokov a staršie a osoby so zníženými fyzickými,
zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo nedostatkom skúseností a znalostí, ak sú pod
dohľadom alebo sú poučené o používaní spotrebiča bezpečným spôsobom a rozumejú možným
rizikám. Deti sa so spotrebičom nesmú hrať. Čistenie a užívateľskú údržbu nesmú vykonávať deti bez
dozoru.
• Táto nabíjačka nie je určená na to, aby ju používali osoby (vrátane detí) so zníženými fyzickými,
zmyslovými alebo duševnými schopnosťami, alebo s nedostatkom skúseností a znalostí, pokiaľ nie
sú pod dohľadom alebo nie sú poučené o používaní nabíjačky osobou zodpovednou za ich
bezpečnosť. Deti by mali byť pod dozorom, aby sa zabezpečilo, že sa s nabíjačkou nebudú hrať
• Pri pripájaní a odpájaní batérie vždy noste ochranné okuliare a tvár držte ďalej od batérie.
• Počas nabíjania batérie sa môže uvoľňovať výbušný plyn; preto zabráňte tvorbe iskier alebo
plameňov a nefajčite.
• Batériu nabíjajte na dobre vetranom a suchom mieste. Nevystavujte dažďu ani snehu.
• Pred pripojením alebo odpojením nabíjacích káblov k/z batérie sa uistite, že je nabíjačka odpojená
od siete.
• Počas nabíjania nikdy neumiestňujte nabíjačku na batériu.
• Kvapalina v batériách je korozívna. V prípade náhodného kontaktu kyseliny s pokožkou alebo
očami ihneď opláchnite vodou a vyhľadajte lekársku pomoc.
• Nesprávne používanie nabíjačky batérií alebo zásah do vstavaného elektronického obvodu ruší
platnosť vašej záruky.
• Ak je napájací kábel spotrebiča poškodený, musí ho vymeniť autorizovaný technik, pretože jeho
výmena vyžaduje použitie špeciálneho náradia.
• Spotrebič smie opravovať alebo servisovať iba vyškolený personál.
• Pred použitím nabíjačky batérií si pozorne prečítajte návod na obsluhu.

NABÍJANIE 
Nabíjanie batérií pripojených k vozidlu 
1. Pred začatím nabíjania batérie sa uistite, že napájací kábel nie je zapojený do elektrickej siete.
2. Nájdite uzemňovací bod vozidla, ktorý je normálne pripojený k zápornému pólu batérie.
3. Nabíjanie batérie so záporným pólom uzemneným na šasi vozidla.
• Pripojte výstupný kábel s červenou svorkou ku kladnému pólu (+) batérie.
• Pripojte výstupný kábel s čiernou svorkou k uzemňovaciemu bodu vozidla, pričom ho držte ďalej
od batérie a palivového potrubia.
4. Nabíjanie batérie s kladným pólom uzemneným na šasi vozidla.
• Pripojte výstupný kábel s čiernou svorkou k zápornému pólu (-) batérie.

• Pripojte výstupný kábel s červenou svorkou k uzemňovaciemu bodu vozidla, pričom ho držte ďalej
od batérie a palivového potrubia.
5. Použitie koncoviek s očkom.
• Pripojte výstupný kábel čiernym očkom k zápornému pólu (-) batérie.
• Pripojte výstupný kábel s červeným očkom ku kladnému pólu (+) batérie.
• Uistite sa, že obe očká sú správne pripevnené na svorkách batérie, aby vytvorili optimálny
elektrický kontakt.
• Konce výstupných káblov pevne zaistite očkami v polohe vozidla mimo palivového potrubia 
(nepoužívajte kovové svorky alebo iný materiál, ktorý by mohol poškodiť výstupný kábel).
• Rýchlospojky káblov s očkovými koncovkami sú vybavené ochrannými, izolačnými, vodotesnými
krytkami.

UPOZORNENIE
Po nabití batérie vždy nasaďte na rýchlospojku gumenú krytku.

AKO POUŽÍVAŤ NABÍJAČKU BATÉRIÍ
1. Po pripojení káblov výstupných vodičov k batérii skontrolujte, či sa napätie zhoduje s

menovitým napätím nabíjačky batérie (230V-50Hz);
2. S rozsvietenou LED nabíjačkou v „pohotovostnom“ režime, pomocou tlačidiel

umiestnených na ovládacom paneli nastavte parametre nabíjania vhodné pre typ batérie,
ktorá sa má nabíjať.

Nabíjanie pre 12V batérie, 2Ah až 40Ah 
Udržiavacie nabíjanie pre 12V batérie, 2Ah až 100Ah 
Vhodné na nabíjanie olovených: WET – GEL – AGM batérií

Nabíjanie pre 12V batérie, 2Ah až 40Ah 
Udržiavacie nabíjanie pre 12V batérie, 2Ah až 100Ah 
Vhodné na nabíjanie lítiových batérií: LiFePO4 (nenabíjajte iné typy lítiových batérií)

Batéria sa nabíja.

Batéria sa nabíja.

Batéria je plne nabitá (100 %); nabíjačka batérie prejde do režimu údržby, pričom bude 
neustále monitorovať stav účinnosti batérie, aby bola vždy na optimálnej úrovni nabitia.

PRERUŠENIE NABÍJACIEHO CYKLU V PRÍPADE VÝPADKU SIETE
V prípade výpadkov v 230V sieti nabíjačka akumulátorov uloží pracovný cyklus, ktorý vykonávala,
aby ho automaticky obnovila, akonáhle sa napájanie 230V siete obnoví. Táto funkcia je mimoriadne 
dôležitá, ak sa nabíjačka batérií používa na nabíjanie batérií bez toho, aby operátor dohliadal na 
cyklus; napríklad pri veľmi dlhých pracovných cykloch (udržiavacie nabíjania) alebo pri nabíjaní cez
noc (nabíjanie pre vozidlá, ktoré je potrebné nabíjať denne). (Nastavené parametre sa uložia na 12 
hodín; po 12 hodinách nabíjačka batérie obnoví nabíjanie s predvolenými parametrami).



ANALÝZA BATÉRIE A UPOZORNENIE NA CHYBU
Nabíjačky batérií sú navrhnuté tak, aby analyzovali stav batérie pred a počas nabíjania a signalizovali
akékoľvek anomálie spojenia medzi nabíjačkou batérie a batériou, ktorá sa má nabíjať. Na digitálnom
displeji je možné prečítať chybový kód, čo umožňuje rýchlo a jednoducho skontrolovať vzniknutú
anomáliu.

UPOZORNENIA
• Nabíjačka batérií je určená na nabíjanie olovených batérií a lítium-iónových batérií s technológiou 
LiFePO4. Nepoužívajte ju na žiadne iné účely. Nenabíjajte jednorazové batérie. Nenabíjajte 
zamrznuté batérie.
• Deti by mali byť pod dozorom, aby sa zabezpečilo, že sa so spotrebičom nebudú hrať. Tento
spotrebič môžu používať deti vo veku od 8 rokov a staršie a osoby so zníženými fyzickými,
zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo nedostatkom skúseností a znalostí, ak sú pod 
dohľadom alebo sú poučené o používaní spotrebiča bezpečným spôsobom a rozumejú možným
rizikám. Deti sa so spotrebičom nesmú hrať. Čistenie a užívateľskú údržbu nesmú vykonávať deti bez
dozoru.
• Táto nabíjačka nie je určená na to, aby ju používali osoby (vrátane detí) so zníženými fyzickými,
zmyslovými alebo duševnými schopnosťami, alebo s nedostatkom skúseností a znalostí, pokiaľ nie 
sú pod dohľadom alebo nie sú poučené o používaní nabíjačky osobou zodpovednou za ich 
bezpečnosť. Deti by mali byť pod dozorom, aby sa zabezpečilo, že sa s nabíjačkou nebudú hrať
• Pri pripájaní a odpájaní batérie vždy noste ochranné okuliare a tvár držte ďalej od batérie.
• Počas nabíjania batérie sa môže uvoľňovať výbušný plyn; preto zabráňte tvorbe iskier alebo 
plameňov a nefajčite.
• Batériu nabíjajte na dobre vetranom a suchom mieste. Nevystavujte dažďu ani snehu.
• Pred pripojením alebo odpojením nabíjacích káblov k/z batérie sa uistite, že je nabíjačka odpojená 
od siete.
• Počas nabíjania nikdy neumiestňujte nabíjačku na batériu.
• Kvapalina v batériách je korozívna. V prípade náhodného kontaktu kyseliny s pokožkou alebo 
očami ihneď opláchnite vodou a vyhľadajte lekársku pomoc.
• Nesprávne používanie nabíjačky batérií alebo zásah do vstavaného elektronického obvodu ruší
platnosť vašej záruky.
• Ak je napájací kábel spotrebiča poškodený, musí ho vymeniť autorizovaný technik, pretože jeho 
výmena vyžaduje použitie špeciálneho náradia.
• Spotrebič smie opravovať alebo servisovať iba vyškolený personál.
• Pred použitím nabíjačky batérií si pozorne prečítajte návod na obsluhu.

NABÍJANIE
Nabíjanie batérií pripojených k vozidlu
1. Pred začatím nabíjania batérie sa uistite, že napájací kábel nie je zapojený do elektrickej siete.
2. Nájdite uzemňovací bod vozidla, ktorý je normálne pripojený k zápornému pólu batérie.
3. Nabíjanie batérie so záporným pólom uzemneným na šasi vozidla.
• Pripojte výstupný kábel s červenou svorkou ku kladnému pólu (+) batérie.
• Pripojte výstupný kábel s čiernou svorkou k uzemňovaciemu bodu vozidla, pričom ho držte ďalej
od batérie a palivového potrubia.
4. Nabíjanie batérie s kladným pólom uzemneným na šasi vozidla.
• Pripojte výstupný kábel s čiernou svorkou k zápornému pólu (-) batérie.

• Pripojte výstupný kábel s červenou svorkou k uzemňovaciemu bodu vozidla, pričom ho držte ďalej
od batérie a palivového potrubia.
5. Použitie koncoviek s očkom.
• Pripojte výstupný kábel čiernym očkom k zápornému pólu (-) batérie.
• Pripojte výstupný kábel s červeným očkom ku kladnému pólu (+) batérie.
• Uistite sa, že obe očká sú správne pripevnené na svorkách batérie, aby vytvorili optimálny
elektrický kontakt.
• Konce výstupných káblov pevne zaistite očkami v polohe vozidla mimo palivového potrubia
(nepoužívajte kovové svorky alebo iný materiál, ktorý by mohol poškodiť výstupný kábel).
• Rýchlospojky káblov s očkovými koncovkami sú vybavené ochrannými, izolačnými, vodotesnými
krytkami.

UPOZORNENIE  
Po nabití batérie vždy nasaďte na rýchlospojku gumenú krytku. 

AKO POUŽÍVAŤ NABÍJAČKU BATÉRIÍ 
1. Po pripojení káblov výstupných vodičov k batérii skontrolujte, či sa napätie zhoduje s

menovitým napätím nabíjačky batérie (230V-50Hz);
2. S rozsvietenou LED nabíjačkou v „pohotovostnom“ režime, pomocou tlačidiel

umiestnených na ovládacom paneli nastavte parametre nabíjania vhodné pre typ batérie,
ktorá sa má nabíjať.

Nabíjanie pre 12V batérie, 2Ah až 40Ah  
Udržiavacie nabíjanie pre 12V batérie, 2Ah až 100Ah  
Vhodné na nabíjanie olovených: WET – GEL – AGM batérií 

Nabíjanie pre 12V batérie, 2Ah až 40Ah  
Udržiavacie nabíjanie pre 12V batérie, 2Ah až 100Ah  
Vhodné na nabíjanie lítiových batérií: LiFePO4 (nenabíjajte iné typy lítiových batérií) 

Batéria sa nabíja. 

Batéria sa nabíja. 

Batéria je plne nabitá (100 %); nabíjačka batérie prejde do režimu údržby, pričom bude 
neustále monitorovať stav účinnosti batérie, aby bola vždy na optimálnej úrovni nabitia. 

PRERUŠENIE NABÍJACIEHO CYKLU V PRÍPADE VÝPADKU SIETE 
V prípade výpadkov v 230V sieti nabíjačka akumulátorov uloží pracovný cyklus, ktorý vykonávala, 
aby ho automaticky obnovila, akonáhle sa napájanie 230V siete obnoví. Táto funkcia je mimoriadne 
dôležitá, ak sa nabíjačka batérií používa na nabíjanie batérií bez toho, aby operátor dohliadal na 
cyklus; napríklad pri veľmi dlhých pracovných cykloch (udržiavacie nabíjania) alebo pri nabíjaní cez 
noc (nabíjanie pre vozidlá, ktoré je potrebné nabíjať denne). (Nastavené parametre sa uložia na 12 
hodín; po 12 hodinách nabíjačka batérie obnoví nabíjanie s predvolenými parametrami). 



1. Odpojte napájací kábel nabíjačky batérií zo siete.
2. Odpojte výstupný kábel s čiernou svorkou buď od uzemňovacieho bodu vozidla, alebo od
záporného pólu (-) batérie.
3. Odpojte výstupný kábel s červenou svorkou od kladného pólu (+) batérie.

TESTY BATÉRIE A INDIKÁTORY CHÝB 
V prípade poruchy zobrazí tester batérie nasledujúce indikácie: 

INDIKÁCIA NA 
DISPLEJI 

PRÍČINA RIEŠENIE 

Výstupné svorky sú nesprávne 
pripojené k batérii. opačná polarita 

Umiestnite svorky správne a začnite 
znova nabíjať batériu (pozri časť 
„Obsluha nabíjačky batérií“). 

Príliš vysoké napätie batérie. 
(Pokúšate sa nabiť 24V batériu). 

Skontrolujte napätie batérie. Batéria 
môže byť poškodená. 

Kapacita batérie je príliš vysoká. Použite nabíjačku batérií s väčšou 
nabíjacou kapacitou. 

Batéria nedokáže udržať dobrú 
úroveň nabitia. 

Batéria môže byť chybná. Obráťte sa 
na najbližšie servisné stredisko 
batérií. 

Ak má batéria veľmi nízke napätie, 
nie je možné automaticky spustiť 
nabíjanie batérie pod 2 V. 

Batéria môže byť chybná. Obráťte sa 
na najbližšie servisné stredisko 
batérií. 

Káble sú odpojené, káble sú 
skratované. 

Umiestnite svorky správne a začnite 
znova nabíjať batériu (pozri časť 
„Obsluha nabíjačky batérií“). 

Batéria úplne skratovaná. Batéria môže byť chybná. Obráťte sa 
na najbližšie servisné stredisko 
batérií. 

BEZPEČNOSTNÉ ZARIADENIA 
Nabíjačky batérií sú vybavené bezpečnostnými zariadeniami, ktoré zaisťujú maximálnu bezpečnosť 
pri používaní a prevádzke. 
• Plná ochrana pred iskrami
• Ochrana proti skratu
• Kompenzácia napätia
• Ochrana proti prehriatiu
• Ochrana proti prepólovaniu
• Vysoký stupeň ochrany proti vonkajším vplyvom, IP65

ÚDRŽBA
Keď sa nabíjačka batérií nepoužíva, musí sa skladovať na suchom mieste, aby bola chránená pred 
vlhkosťou. Odpojte nabíjačku batérií a na čistenie jej vonkajšieho krytu použite mäkkú handričku.

ZÁRUČNÉ PODMIENKY
1. Na tento výrobok poskytuje výrobca záruku 24 mesiacov od dátumu zakúpenia, ako je uvedené 
na doklade o kúpe od predajcu.
2. Záruka poskytuje bezplatnú opravu alebo výmenu akýchkoľvek dielov v prípade výrobných a 
materiálových chýb uznaných výrobcom.
3. Akékoľvek problémy spôsobené nedbalosťou, nesprávnym používaním alebo zásahom do 
spotrebiča rušia platnosť záruky.
4. Záruka bude platná len vtedy, ak bude spotrebič opravený vyškoleným personálom
autorizovaným výrobcom.
5. Nesprávne pripojenie k elektrickej sieti, rozdiely medzi napájacím napätím a menovitým napätím
nabíjačky batérií a kolísanie sieťového napätia spôsobené napríklad vonkajšími činiteľmi a údermi
blesku rušia platnosť záruky.
6. K záručnému listu musí byť priložený buď platný doklad o kúpe alebo dodací list.
7. Nenesieme žiadnu zodpovednosť za priame alebo následné škody na osobách alebo veciach 
akéhokoľvek druhu, ktoré vzniknú v súvislosti s používaním nabíjačky batérií.



1. Odpojte napájací kábel nabíjačky batérií zo siete.
2. Odpojte výstupný kábel s čiernou svorkou buď od uzemňovacieho bodu vozidla, alebo od 
záporného pólu (-) batérie.
3. Odpojte výstupný kábel s červenou svorkou od kladného pólu (+) batérie.

TESTY BATÉRIE A INDIKÁTORY CHÝB
V prípade poruchy zobrazí tester batérie nasledujúce indikácie:

INDIKÁCIA NA
DISPLEJI

PRÍČINA RIEŠENIE

Výstupné svorky sú nesprávne 
pripojené k batérii. opačná polarita

Umiestnite svorky správne a začnite 
znova nabíjať batériu (pozri časť
„Obsluha nabíjačky batérií“).

Príliš vysoké napätie batérie.
(Pokúšate sa nabiť 24V batériu).

Skontrolujte napätie batérie. Batéria 
môže byť poškodená.

Kapacita batérie je príliš vysoká. Použite nabíjačku batérií s väčšou 
nabíjacou kapacitou.

Batéria nedokáže udržať dobrú 
úroveň nabitia.

Batéria môže byť chybná. Obráťte sa 
na najbližšie servisné stredisko 
batérií.

Ak má batéria veľmi nízke napätie,
nie je možné automaticky spustiť
nabíjanie batérie pod 2 V.

Batéria môže byť chybná. Obráťte sa 
na najbližšie servisné stredisko 
batérií.

Káble sú odpojené, káble sú 
skratované.

Umiestnite svorky správne a začnite 
znova nabíjať batériu (pozri časť
„Obsluha nabíjačky batérií“).

Batéria úplne skratovaná. Batéria môže byť chybná. Obráťte sa 
na najbližšie servisné stredisko 
batérií.

BEZPEČNOSTNÉ ZARIADENIA
Nabíjačky batérií sú vybavené bezpečnostnými zariadeniami, ktoré zaisťujú maximálnu bezpečnosť
pri používaní a prevádzke.
• Plná ochrana pred iskrami
• Ochrana proti skratu
• Kompenzácia napätia
• Ochrana proti prehriatiu
• Ochrana proti prepólovaniu
• Vysoký stupeň ochrany proti vonkajším vplyvom, IP65

ÚDRŽBA 
Keď sa nabíjačka batérií nepoužíva, musí sa skladovať na suchom mieste, aby bola chránená pred 
vlhkosťou. Odpojte nabíjačku batérií a na čistenie jej vonkajšieho krytu použite mäkkú handričku. 

ZÁRUČNÉ PODMIENKY 
1. Na tento výrobok poskytuje výrobca záruku 24 mesiacov od dátumu zakúpenia, ako je uvedené
na doklade o kúpe od predajcu.
2. Záruka poskytuje bezplatnú opravu alebo výmenu akýchkoľvek dielov v prípade výrobných a
materiálových chýb uznaných výrobcom.
3. Akékoľvek problémy spôsobené nedbalosťou, nesprávnym používaním alebo zásahom do
spotrebiča rušia platnosť záruky.
4. Záruka bude platná len vtedy, ak bude spotrebič opravený vyškoleným personálom
autorizovaným výrobcom.
5. Nesprávne pripojenie k elektrickej sieti, rozdiely medzi napájacím napätím a menovitým napätím
nabíjačky batérií a kolísanie sieťového napätia spôsobené napríklad vonkajšími činiteľmi a údermi
blesku rušia platnosť záruky.
6. K záručnému listu musí byť priložený buď platný doklad o kúpe alebo dodací list.
7. Nenesieme žiadnu zodpovednosť za priame alebo následné škody na osobách alebo veciach
akéhokoľvek druhu, ktoré vzniknú v súvislosti s používaním nabíjačky batérií.



IT - PROTEZIONE DELL'AMBIENTE 
Questa apparecchiatura riporta il simbolo di riciclaggio. Esso significa che a fine vita questo prodotto dovrà essere 
smaltito separatamente in appropriati luoghi di raccolta e non insieme ai normali rifiuti domestici. Un beneficio per 

l'ambiente a vantaggio di tutti 

EN - PROTECTING THE ENVIRONMENT 
The appliance displays the recycling symbol. This means that when the product comes to the end of its life it must be 

disposed of separately in suitable collection points and not together with normal domestic refuse. This is an 
environmental advantage that benefits everyone 

. 
F - PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT 

Cet équipement porte le symbole des articles recyclables. En fin de vie, cet appareil devra être éliminé dans des 
lieux de collecte de tri sélectif et non pas avec les ordures ménagères. Ceci est un geste pour l'environnement et 

l'amélioration du bien-être de tous. 

D - UMWELTSCHUTZ 
Auf dem Gerät befindet sich das Wiederverwertungssymbol. Das bedeutet, dass Altgeräte getrennt über 

entsprechende Sondermüllsammelstellen entsorgt werden müssen und nicht in den normalen Hausmüll geworfen 
werden dürfen. Dies geschieht zum Schutz der Umwelt und zu unserer aller Nutzen. 

E - PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE 
Este aparato lleva el símbolo de reciclaje, lo que significa que, al terminar su ciclo de vida útil, deberá separarse y 

desecharse en puntos de recogida adecuados, en lugar de eliminarse con los demás residuos domésticos.  
El cuidado del medio ambiente nos beneficia a todos. 

PT - PROTECÇÃO DO AMBIENTE 
Este equipamento apresenta o símbolo de reciclagem. Isto significa que, no fim da sua vida útil, os vários 

components deverão ser eliminados separadamente nos locais de recolha apropriados e nunca juntamente com os 
resíduos domésticos normais. Um benefício para o ambiente com vantagens para todos. 

NL - MILIEUBESCHERMING 
Deze apparatuur bevat het recyclingsymbool. Dit betekent dat het na afloop van de levensduur afzonderlijk verwerkt 

moet worden na inzameling op een passende afvalverzamelplaats en niet samen met gewoon huishoudelijk afval 
mag worden weggegooid. Dit is zowel gunstig voor het milieu als voor de maatschappij. 

HU - LIKWIDACJA 
Symbol skreślonego kubła naniesiony na urządzeniu lub na opakowaniu oznacza, że wyrób po zakończeniu swojej 

użytecznej funkcji musi być likwidowany oddzielnie od innych odpadów komunalnych. 
Użytkownik, który zamierza zlikwidować to urządzenie może: 

− Dostarczyć je do centrum zbiórki odpadów elektronicznych lub elektrotechnicznych.
− Oddać je w punkcie sprzedaży, przy zakupie ekwiwalentnego urządzenia.

− przypadku produktów do użytku wyłącznie profesjonalnego, należy skontaktować się z producentem, który 
przekaże procedurę do prawidłowego usuwania. 

PL - HULLADÉK FELDOLGOZÁS 
A terméken vagy a csomagoláson feltüntetett áthúzott szemeteskuka szimbólum azt jelenti, hogy a műszer 

elhasználódása után a normál házi szeméttől külön kell kerüljön. 
A felhasználó a műszert a következő módon tudja kezelni az elhasználódás után: 

− elektronikus- vagy elektrotechnikai hulladék gyűjtésére specializálódott gyűjtőhelyre viszi
− visszaviszi az eladónak és becseréli egy új műszerre

− a kizárólag professzionális használatra eladott műszerek esetében, vegye fel a kapcsolatot a gyártóval, aki
utasítást ad majd a hulladék kezelésére. 

CS – OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ 
Na zařízení je zobrazen recyklační symbol. To znamená, že až výrobek dosáhne konce životního cyklu, musí být 

zlikvidován samostatně na vhodných sběrných místech, a ne společně s běžným komunálním odpadem. To je 
prospěšné pro životní prostředí, a proto přínosné pro nás všechny. 

SK - OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA 
Na zariadení sa zobrazí symbol recyklácie. To znamená, že keď produkt doslúži, musí byť zlikvidovaný oddelene na 
vhodných zberných miestach a nie spolu s bežným domácim odpadom. Ide o environmentálnu výhodu, z ktorej majú 

úžitok všetci. 

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ / CONFORMITY DECLARATION
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG/DECLARACION DE CONFORMIDAD
DECLARATION DE CONFORMITE / PROHLÁŠENÍ O SHODNOSTI
OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING/ ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ

CONFORMITEITSVERKLARING / DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE
DEKLARACJA ZGODNOŚCI / PROHLÁŠENÍ O SHODĚ / VYHLÁSENIE O ZHODE

DC AFAM NV
Venecoweg 22A - De Prijkels E17

B 9810 Nazareth, Belgium

La ditta dichiara che il seguente prodotto:
The company declares that the following product:

Die Firma bestätigt dass folgendes Produkt:
La empresa declara que el producto indicado abajo:

La société declare que le produit suivant:
Firma prohlašuje, že následující výrobek:

Virksomheden erklærer, at nedenstående produkt:
Η εταιρία δηλώνει ότι το παρακάτω προϊόν:

De Firma verklaart dat het hieronder beschreven produkt:
A empresa declara que o producto abaixo especificado:

Firma deklaruje, że niniejszy wyrób:
Společnost prohlašuje, že následující výrobek:
Spoločnosť vyhlasuje, že nasledujúci výrobok:

CARICABATTERIE / BATTERY CHARGER / BATTERIELADEGERÄT / CARGABATERIA
CHARGEUR DE BATTERIE / NABÍJEČKA BATERIÍ / BATTERILADER / ΦΟΡΤΙΣΤΗΣ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ

BATTERIJ-OPLADER / CARREGADOR DE BATERIAS / PROSTOWNIK DO ŁADOWANIA 
AKUMULATORÓW / NABÍJEČKA AKUMULÁTORŮ / NABÍJAČKA BATÉRIÍ

Modello/ Model/ Modell/ Modelo/ Modèle/ Model/ Model/ Μοντέλο/ Model/ Modelo/ Model/ Model/ Model:

SHIDO DC1.0

è conforme alle Direttive CE:/ is in conformity with the EC Directives: /folgenden CE Richtlinien:/ está
conforme conlas Directi-vas CE: /est conforme aux Directives CE:/ je v souladu se smernicemi EU:
/opfylder kravene i EØF-Direktivet:/Συμμορφώνεται με τις Οδηγίες ΕΟΚ:/conform is aan de Richtlijnen
CE:/ é conforme as Directivas CE: / Jest zgodny z Dyrektywami CE / Je ve shodě se směrnicemi ES /

Je v súlade so smernicami ES:

LVD: 2014/35/EU, EMC: 2014/30/EU, RoHS 2011/65/EU

e le relative normative di produzione: / and with the relative production standards: /und den
entsprechen-den Produktstandardsentispricht: / y conlos relativos estándares de producción: / et ses
standards de production: / a příslušnýmistandarty: / og tilhørende produktionsstandarder: /
και με τα πρότυπα κατασκευής:/en aan de betref-fende productiestandaardnormen:
/ e os respectivos standard de fabricação. / i odpowiednimi normami produkcyjnymi/ a s příslušnými
výrobními normami / a s príslušnými výrobnými normami:

LVD: EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-29:2004+A2:2010, EN 62233:2008
EMC: EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015
RoHS : EN 50581:2012

Kjell Roels
24/09/2019



IT - PROTEZIONE DELL'AMBIENTE
Questa apparecchiatura riporta il simbolo di riciclaggio. Esso significa che a fine vita questo prodotto dovrà essere
smaltito separatamente in appropriati luoghi di raccolta e non insieme ai normali rifiuti domestici. Un beneficio per

l'ambiente a vantaggio di tutti

EN - PROTECTING THE ENVIRONMENT
The appliance displays the recycling symbol. This means that when the product comes to the end of its life it must be

disposed of separately in suitable collection points and not together with normal domestic refuse. This is an
environmental advantage that benefits everyone

. 
F - PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Cet équipement porte le symbole des articles recyclables. En fin de vie, cet appareil devra être éliminé dans des
lieux de collecte de tri sélectif et non pas avec les ordures ménagères. Ceci est un geste pour l'environnement et

l'amélioration du bien-être de tous.

D - UMWELTSCHUTZ
Auf dem Gerät befindet sich das Wiederverwertungssymbol. Das bedeutet, dass Altgeräte getrennt über

entsprechende Sondermüllsammelstellen entsorgt werden müssen und nicht in den normalen Hausmüll geworfen
werden dürfen. Dies geschieht zum Schutz der Umwelt und zu unserer aller Nutzen.

E - PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE
Este aparato lleva el símbolo de reciclaje, lo que significa que, al terminar su ciclo de vida útil, deberá separarse y

desecharse en puntos de recogida adecuados, en lugar de eliminarse con los demás residuos domésticos.
El cuidado del medio ambiente nos beneficia a todos.

PT - PROTECÇÃO DO AMBIENTE
Este equipamento apresenta o símbolo de reciclagem. Isto significa que, no fim da sua vida útil, os vários

components deverão ser eliminados separadamente nos locais de recolha apropriados e nunca juntamente com os
resíduos domésticos normais. Um benefício para o ambiente com vantagens para todos.

NL - MILIEUBESCHERMING
Deze apparatuur bevat het recyclingsymbool. Dit betekent dat het na afloop van de levensduur afzonderlijk verwerkt

moet worden na inzameling op een passende afvalverzamelplaats en niet samen met gewoon huishoudelijk afval
mag worden weggegooid. Dit is zowel gunstig voor het milieu als voor de maatschappij.

HU - LIKWIDACJA
Symbol skreślonego kubła naniesiony na urządzeniu lub na opakowaniu oznacza, że wyrób po zakończeniu swojej

użytecznej funkcji musi być likwidowany oddzielnie od innych odpadów komunalnych.
Użytkownik, który zamierza zlikwidować to urządzenie może:

− Dostarczyć je do centrum zbiórki odpadów elektronicznych lub elektrotechnicznych.
− Oddać je w punkcie sprzedaży, przy zakupie ekwiwalentnego urządzenia.

− przypadku produktów do użytku wyłącznie profesjonalnego, należy skontaktować się z producentem, który
przekaże procedurę do prawidłowego usuwania.

PL - HULLADÉK FELDOLGOZÁS
A terméken vagy a csomagoláson feltüntetett áthúzott szemeteskuka szimbólum azt jelenti, hogy a műszer

elhasználódása után a normál házi szeméttől külön kell kerüljön.
A felhasználó a műszert a következő módon tudja kezelni az elhasználódás után:

− elektronikus- vagy elektrotechnikai hulladék gyűjtésére specializálódott gyűjtőhelyre viszi
− visszaviszi az eladónak és becseréli egy új műszerre

− a kizárólag professzionális használatra eladott műszerek esetében, vegye fel a kapcsolatot a gyártóval, aki
utasítást ad majd a hulladék kezelésére.

CS – OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ
Na zařízení je zobrazen recyklační symbol. To znamená, že až výrobek dosáhne konce životního cyklu, musí být

zlikvidován samostatně na vhodných sběrných místech, a ne společně s běžným komunálním odpadem. To je
prospěšné pro životní prostředí, a proto přínosné pro nás všechny.

SK - OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA
Na zariadení sa zobrazí symbol recyklácie. To znamená, že keď produkt doslúži, musí byť zlikvidovaný oddelene na 
vhodných zberných miestach a nie spolu s bežným domácim odpadom. Ide o environmentálnu výhodu, z ktorej majú

úžitok všetci.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ / CONFORMITY DECLARATION 
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG/DECLARACION DE CONFORMIDAD 
DECLARATION DE CONFORMITE / PROHLÁŠENÍ O SHODNOSTI 
OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING/ ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ 

CONFORMITEITSVERKLARING / DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE 
DEKLARACJA ZGODNOŚCI / PROHLÁŠENÍ O SHODĚ / VYHLÁSENIE O ZHODE 

DC AFAM NV 
Venecoweg 22A - De Prijkels E17 

B 9810 Nazareth, Belgium 

La ditta dichiara che il seguente prodotto: 
The company declares that the following product: 

Die Firma bestätigt dass folgendes Produkt: 
La empresa declara que el producto indicado abajo: 

La société declare que le produit suivant: 
Firma prohlašuje, že následující výrobek: 

Virksomheden erklærer, at nedenstående produkt: 
Η εταιρία δηλώνει ότι το παρακάτω προϊόν: 

De Firma verklaart dat het hieronder beschreven produkt: 
A empresa declara que o producto abaixo especificado: 

Firma deklaruje, że niniejszy wyrób: 
Společnost prohlašuje, že následující výrobek: 
Spoločnosť vyhlasuje, že nasledujúci výrobok: 

CARICABATTERIE / BATTERY CHARGER / BATTERIELADEGERÄT / CARGABATERIA 
CHARGEUR DE BATTERIE / NABÍJEČKA BATERIÍ / BATTERILADER / ΦΟΡΤΙΣΤΗΣ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ 

BATTERIJ-OPLADER / CARREGADOR DE BATERIAS / PROSTOWNIK DO ŁADOWANIA 
AKUMULATORÓW / NABÍJEČKA AKUMULÁTORŮ / NABÍJAČKA BATÉRIÍ 

Modello/ Model/ Modell/ Modelo/ Modèle/ Model/ Model/ Μοντέλο/ Model/ Modelo/ Model/ Model/ Model: 

SHIDO DC1.0 

è conforme alle Direttive CE:/ is in conformity with the EC Directives: /folgenden CE Richtlinien:/ está 
conforme conlas Directi-vas CE: /est conforme aux Directives CE:/ je v souladu se smernicemi EU: 
/opfylder kravene i EØF-Direktivet:/Συμμορφώνεται με τις Οδηγίες ΕΟΚ:/conform is aan de Richtlijnen 
CE:/ é conforme as Directivas CE: / Jest zgodny z Dyrektywami CE / Je ve shodě se směrnicemi ES / 

Je v súlade so smernicami ES: 

LVD: 2014/35/EU, EMC: 2014/30/EU, RoHS 2011/65/EU 

e le relative normative di produzione: / and with the relative production standards:  /und den 
entsprechen-den Produktstandardsentispricht: / y conlos relativos estándares de producción: / et ses 
standards de production: / a příslušnýmistandarty: / og tilhørende produktionsstandarder: /  
και με τα πρότυπα κατασκευής:/en aan de betref-fende productiestandaardnormen: 
/ e os respectivos standard de fabricação. / i odpowiednimi normami produkcyjnymi/ a s příslušnými 
výrobními normami / a s príslušnými výrobnými normami: 

LVD: EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-29:2004+A2:2010, EN 62233:2008 
EMC: EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013 

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015 
RoHS : EN 50581:2012 






